
39 : 46 Aboriginal Affairs and Northern Development 27-4-1988

[Text\
people would be finding their status. Would that be the 
body of people who would be applying for status who may 
not have yet applied?

Mr. Dennis: With all due respect, when I mentioned 
that figure of 11,000, I hoped that you would not assume 
that it encompasses all the people who are off reserve in 
B.C., because it does not.

Mr. Wenman: It would be status. We are talking about 
those who are status Indians living probably in an urban 
setting.

Mr. Dennis: In terms of off-reserve people, if you look 
at British Columbia then you could easily say 60,000 
people, and you might be right or you might be wrong.

Mr. Wenman: Your brief is particularly enlightening 
for us. We have been listening to a lot of briefs. This is the 
first that has really addressed education as such, and I 
wondered if you had any comments about—I noticed we 
received telegrams—the provincial government. What is 
the relationship of the provincial government and the 
provision of services by provincial governments in 
conjunction with the federal government and so forth? 
Could you comment on that?

Chief Terry: Are you referring here to the Master 
Tuition Agreement?

Mr. Wenman: Yes.
Mr. Fulton: Angel Mathias sent a telegram to the 

committee today.
Chief Terry: If the telegram is stating that we object to 

a bilateral agreement being signed with the provincial 
government, thereby leaving Indian governments out of it, 
then certainly we would be opposed to that kind of an 
arrangement being made, because we feel that we, as 
people responsible for our communities, must be given 
the authority to be able to determine what kinds of 
agreements are to be made with whoever is providing the 
education, whether it be the province or any other 
agency.

Mr. Wenman: Is your disagreement with the principle 
of what is in the agreement or the fact that you felt you 
were not adequately involved in the decision-making 
process that led to the agreement, or both?

Chief Terry: We would appreciate a copy of the 
agreement. We have not received a copy—

Mr. Wenman: You have not received a copy of the 
agreement.

Chief Terry: —of the signed agreement. That kind of 
thing should be made available to us immediately if the 
minister is signing such agreements.

Mr. Wenman: There are many things I would still like 
to ask you, and I hope that we can arrange an opportunity 
to meet again later and we can discuss these things in 
more detail. Unfortunately, the clock means that some 
people are not going to be heard fully, but perhaps I 
could pursue this with you later.

[Translation]
réserves. Est-ce ce groupe de personnes qui va demander 
son statut, sans l’avoir peut-être fait encore?

M. Dennis: Excusez-moi, lorsque j’ai cité ce chiffre de 
11,000 personnes, j’espérais que vous n’alliez pas en 
déduire qu’il englobe tous ceux qui ne vivent pas en 
réserve en Colombie-Britannique, car ce n’est pas le cas.

M. Wenman: Nous parlons en fait des Indiens inscrits, 
qui vivent probablement en milieu urbain.

M. Dennis: Pour ce qui est de ceux qui ne résident pas 
en réserve, dans le cas de la Colombie-Britannique, vous 
pourriez dire facilement qu’il y en a 60,000 et votre 
évaluation pourrait être juste ou érronée.

M. Wenman: Votre mémoire nous a particulièrement 
intéressés. Nous en avons entendus énormément. C’est le 
premier qui se soit vraiment penché sur l’éducation 
comme telle, et je me suis demandé si vous aviez quelque 
chose à dire au sujet du gouvernement provincial—j’ai 
remarqué que nous avons reçu des télégrammes. Quel 
rapport y a-t-il entre le gouvernement provincial et ses 
services et le gouvernement fédéral? Auriez-vous des 
observations là-dessus?

M. Terry: Parlez-vous ici de l’entente-cadre sur les frais 
de scolarité?

M. Wenman: Oui.
M. Fulton: Angel Mathias a envoyé aujourd’hui un 

télégramme au Comité.
M. Terry: Si le télégramme indique que nous nous 

opposons à ce qu’une entente bilatérale soit signée avec le 
gouvernement provincial, sans que nous y participions, 
telle serait en effet notre position, car nous estimons que, 
comme responsables de nos collectivités, il nous faut 
pouvoir déterminer quelles ententes doivent être conclues 
avec ceux qui assurent l’enseignement, qu’il s’agisse de la 
province ou de tout autre organisme.

M. Wenman: Vous opposez-vous à la teneur de cette 
entente, ou au fait que vous avez eu le sentiment de 
n’avoir pas suffisamment participé au processus de 
décision à l’origine de l’entente, ou s’agit-il des deux?

M. Terry: Nous serions heureux d’obtenir un 
exemplaire de l’entente. Nous n’en avons pas reçu. . .

M. Wenman: Vous n’avez pas reçu d’exemplaire de 
l’entente.

M. Terry: ... de l’entente signée. Si le ministre signe 
de telles ententes, il faudrait que nous en obtenions copie 
immédiatement.

M. Wenman: Je voudrais vous poser beaucoup d’autres 
questions, et j’espère que nous pourrons nous entendre 
pour avoir l’occasion de nous rencontrer plus tard à 
nouveau afin de discuter de ces choses de façon plus 
détaillée. Malheureusement, le temps passe et nous 
risquons de ne pas pouvoir nous consacrer pleinement


